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WARNING! EN
v No user-serviceable parts inside. Refer servicing to
oo 2ansce personnel
Do not place the product in  location near a heat source such a:
radiator, of in.an area sublectto direct sunlight, xcessive dust, mechanical
vibration or shoc N o T
ust ot bo exposed to dripping or splashing and no objects
muedpwuhhqmds Sich as vages, shail be placad on the pro i
No naked flame Sources, such o Ighted candlcs, sholt be piaced on
the product
Allow adequate air circulation and avoid obstructing vents (if present)
to prevent internal heat build-up. The ventillation must not be impeded
by covering the appliance with items such as newspapers, table-cloths,
curtains etc.

VAROVANI! cz
Nezakiyveite. Uit nejsou 2adné soucsstiopravitelng ulivatelem. S

otadavkem na senvs e adkadte na kalfikovans senveni oddglen.
istuite st zdroje tepla, jako je radidtor, nebo na misto
< primym Sluhednim e nadmérnym prageni, mechanickymi vibracemi
nebo Sokem
Produkt n Yt do kantkty svodou a 2dné objokty napingné
tekutinam, okt napriklad vizy, by nemdly bt misteny na produkt
Zidné zdroje otervieného ohné, jako napiiklad svic Ly nemély byt
umistény na produ
Umoznéte dostatecnou cirkulaci vzduchu a vyhnéte se obstrukei ventilatord
(pokud jsou pritomné) pro predejiti interniho prehfivani. Ventilace nesmi
byt naruéena prekrytim zafizeni vyrobky jako napF. noviny, kuchyfské utérky,
zaclony apo

DVARSEL!
Daekslet ma ikke abnes. Ingen bruger-udskiftelige dele indeni. Overlad
service til kvalificeret service personale
Placer ikke produktet i naerheden af varmekilder sasom en radiator eller i
direkte sollys, meget stov, mekaniske vibrationer eller stod
Frodukiet ms ke udsasies forvand ller senk, og ingen genstande fld:
med vaesker, f.eks. vaser, ma anbringes pé produl
Maikke placeres nar aben ild, (aenses(earm\ys mé ikke placeres pa
rodukdet

 pa at der er tilstraskkelig luftcirkulation og undgér at daekke
Ve o nogon) for ot Sndis ok ekt e varmt
Ventilationen ma ikke Biokeres med overdumkning af apparate med
genstande som aviser, dug, gardiner osv.

WAARSCHUWING! NL

Maak de behuizing niet open. Dit toestel bevat geen onderdelen die door
ebruiker kunnen worden vervangen. Laat onderhoud over aan bevoegd

onderhoudspersoneel.

Plaats het produkt niet in de buurt van een hittebron zoals een radiator of in

direktzoniicht of I sen stofrje omgeving, mechanische wbrati ofschok
laats het produk: rtvan spattende of lekkende voorwerpen

Gensid mé cevioetol Conlat bivoorbseld se

£ mogen geen open viammen zozls aangestoken kaarsen op de apparatuur

worden geplaat

org om uverh\mng e yoorkomenvoor voldoend ventiatie an bellemmer

dek t dingen zoals kranten,
tatllakens, gordinen ste
VAROITUS! Fi
Ala avaa kanua Ew sisalla kayttaja-huollettavia osia. Huollot saa suorittaa vain

pateva huoltor

15 shiyt3 totetta minkssin kuuman 1shell3 kuten patter tai suorassa

auringonpaisteessa, polyisessa, mekaanisessa varinassa tai iskussa

Tuotetta ei saa altistaa tippuvalle tai loiskeelle law nesteité siséltavia tuotteita

kuten maljakko evatsag ol twotteen he

Rt Wt syyroty S o on als ssotoen p3sll

Salli riittava ilman \enujavalta tuu\etusaukku‘snwEkwmmen (jos sellaisia
n olemassa) estamaan sisaisen lamman mu n. Tuuletusta ei

e e oAl e samell o oken sonorealahae, paytinale

verhala jne.

ATTENTIOI FR
R Gt e couverele. Aucune pitce interne réparable par l'utilisateur.
Confier |a réparation a du personnel de réparation qualifié

o pas laisser fapparail & proximite d'une source de chaleur telle qu'un
radiateur, dans un endroit directement exposé aux rayons du soleil, trop
poussiéreux, ou pouvant subir des chocs mécaniques
Uappareil ne doit pas étre exposé aux gouttes d'eau et aux éclaboussures, et
aucun objet rempli de liquide, tel qu'un vase, ne doit étre posé dessus
Ne placer aucune source de flamme nue, telle qu‘une bougie allumée,
sur lapparel
Assurerune circulation diir sufsante et viter dobstruer les fentes Ie cas
&chéant) afin déviter une surchauffe interne. La ventilation ne doit pas étre
bloquée en couvrant I'appareil avec des objets tels que des journaux, des
nappes, des rideau, etc.

'WARNUNG! D

Offnen Sie nicht das Gehéuse. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer

2u wartenden Teile. Uberlassen Sie Wartungsarbeiten qualifiziertem

Fachpersona

Stellen Sie das Produkt nicht an einen Ort in der Nahe einer Warmequelle
etwa eines Heizkorpers oder in einem Bereich mit direktem Sonnenlicht,

dbermaligen Staub mechamschen Vibrationen oder Stoen.

Schiitzen Sie da Spritzenden

und stellen Sie keine mit F\uss\gkelten gefu\lten ‘Gegenstande wie Vasen'

auf das Produkt.

Offene Feuerquellen wie Kerzen dirfen nicht auf dem Gerdtabgestell

Snr ie fiir eine ausreichende Luftzirkulation und vermeiden Sie, das:
dwe%uhungsschhue“a”s vorhanden) abgedeckt werden, um einen mlemen
Warmestag zu verhindern. Die Belaftung darf nicht durch Abdecken des
Gerates mit Gegenstanden wie Zeitungen, Tischdecken, Vorhangen usw.
blockiert werden.

AVVERTIMENTO! m
Non aprire il coperchio. Se fosse necessario, riferirsi ad un esperto.

Non esporre il prodotto a fonti di calore, luce del sole diretta, polvere,
vibrazioni meccaniche o altri possibili shocl

Non esporre il prodotto a perdite di hqmdo 0.3 spruzzi Non appoggiare
nessun oggetto contenente acqua sul p

Non esporre il prodotto a fuoco, Canddlo g etti simili.

Assicurars: Ia crcolazione dellafia & non ostrice le ventole, se presenti, per
evitare il surriscaldamento, La ventilazione non deve subire impedimenti
dovuti a giornali, tovaglie, tende, e

ADVARSEL! NO

Ikke apne dekselet. Inneholder ingen deler som kan brukes. Overlat

reperasion il kaliser servicepersoncll

Ikke plasser produkts @rheten av varmek\lder som f.eks. en radiator,

eHemomra o er utestt o direkte sollys, mye stov, mekanisk vibrasjon

ol

Produkit m ke utsetesfor dypping ollerspruting, 0g gienstandir som er
It med vaesker, som f.eks. va | ikke plasseres pa proc

pre flmmer Someks.tonte by or ke plasseres pa pro oduktet,

Tillat tilstrekkelig luftsirkulasion og unnga & blokkere yentler (i tstede) for
3 forhindre intern varmeoppsamiing. Fess ps at ventiasion kke hin

5 unngh & dekke apparetet med ing som avise, bordduker, Gardiner osv.
OSTRZEZENIE! PL

Nie ctweraé pokrywy. W iradk e ma caede nadsiacych ie do naprauy
rzez
ie umieszczac pmdukm v poblizuirédls mepﬁa e gzeinie, \ub w
etle kur lbracjom.
Produkt ten e moze byc eksponcwany 1 kapanis lub chiapanie, s
przedmioty wypelnione plynami, takie jak wazy, nie powinny byé na nim
Umieszczane.
Z16dis otwartego ognia, takie jak np. Swiece, nie powinny byé umiejscoiane
na
Nafozy zapewnié edpowiednia wenylacie | uniksc blokowanis otworow
fentylacja
Hie powining by¢ uthidnians PoprEez nakiywanie urzadzenta gazetam,
obrusami czy zastonami

A

Nao abra a tam ‘pa Néo tente a reparagao do instrumento por si. Dirija-se

& pessoal qual
NES aproxime 3 urna fonte de calor excessivo ou exponha o produto 3 luz
solar, poira, vibragao ou chod

N0 rhantenha o produto num local himido ou perto liquidos como

vasos, efc.

Nao aproxime o produto a fontes de fogo vivo, como velas

Mantenha o produto num espaco suficientemente arejado de forma a evitar
obre-aguecimento. Nao blogueie a ventilagao do instrumento, cobrindo-o

Zom artigos como cortinas, oslhas de mess ou jornats

K

Neowerene eyt Vo v nie s Fadne sicast, ktoré s opravietné

uzivatelom. S pofiadavkou na servis sa obritte na kvalikovans servisné

stre

Newystaveite produk do blizkost akshokolvek tepelného zdroja ako napr.

radidtora, a\ego do kontaktu so sinegnym Ziarenim, nadmernym pragnjm

oot oloha oo

okt nesmie prist dg kontakty s vodou & ‘adny objekt naplneny vodou,
ko napr. vaza, nesmie byf umiestneny na pro

Ziadne vjrobky s  otyorenym ofiio, ako napr. aweeky, by nemali byt

umiestnené na

Umoinie dostsoond <rkuliciu vaduchu a zabréfite obstrukei ventiaénich

otvorov (ak s pritomné) kvali prevencii vnitorného prehrievania. Ventilacia

nesmie byt narutend prekiyti zariadenia vrobkam ko napr. noviny,

kuchynské utierky, ziclony a po

OPOZORILO! si
Ne odpirajte pokrova. V notranjosti ni nobenih delov, ki jih uporabnik lahko
sam popravlja. Popravilo prepustite usposobljenemu osobju
Ne postavijajte izdelka na lokacijo v blizini vira toplote, kot je radiator, ali na
obrhodie, ki e zpostavijend neposredini sonéni svetlobi, prétirane prahy,
mehanskim tresfajer alt udarcem
izdelek ne sme biti izpostavlien kapljanju ali brizganju in noben predmet,
napolnjeni z vodo, kot so vaze, se ne smejo postaviti na izdelek
Nobenega od virov odpriega ognja, kot so vigane svece, se ne sme.
postaviai na zcele

ite zadostno kroenje zraka in umaknite ovire na odprtinah (¢e
Gbwajajo), zaradh preprecevansa kopitenja nolrarje toplote, ventiaco se ne
sme ovirali s prekrivanjem naprave s predmeti, kot so casopisi, prti, zavese itn.

JADVERTENCI,
No abra la tapa. No intente reparar el aparato usted mismo. Liéveloa
reparar por personal calificado.

No coloque el aparato cerca de fuentes de calor excesivo o donde esté

<puesta a uz solar crecta, . golpes, braciones © polvg
Evite lugares expuestos a No ponga abijetos flenos de liquidos en
\a superficie de este

No se deben co\ocayfiemesde llama desnuda, como velas encendidas, en
fa supertici de cste aparto

enga sucente espacio alrededor del sparato para permii v

Vemtlacion adscusda 1o obariya o Ape 1ot Sboridras con abjotor como
penidicos, manteles, corinas, et
VARNING

SE
ocket. Inga anvéndanvanligs delr inus. For reparationer vand er
Al batlerss servicepersonal

Stall e] produkten vid en varmeka”a‘ exelement,i direkt solljus, damm,
elektronisk vibration eller sho

Do inen oar o) st o dioppande ller stank ach nga obiek ylda
med vatskor som t.ex vaser skall stallas pa produkten.

Ingen kslla il oppna flammor som tex andsa jus bor placeras pd prouikten.
it tilackig o crkulation och blockera ¢ ventuels ventler for o

undvika intern verhettning. Ventilen bor ] tackas av foremal sasom
Hningar clukr, Gardiner Sic

FUNCTIONS

1.DCIN
Use a 9V DC regulated adapter
(center negative only).

2.INPUT JACK
1/4" mono audio jack,
for connecting guitar.

3. OUTPUT JACK
1/4" mono audio jack,
for signal output.

4. EQ FADER
Adjusts the amount of cut/boost
at each EQ point by up to 18dB.

5.LEVEL FADER
Adjusts output volume of the
pedal by up to 18dB when effect
is engaged.

6. TRUE BYPASS FOOTSWITCH
Press to turn on/off the effect.
When turned off, the pedal
is bypassing the circuit
“true bypass”.

SPECIFICATIONS

Input
Impedance . ....470k Ohms

Output
Impedance .....1k Ohms

Power Supply
500mAh centre
negative

.AC adapter 9VDC,

Current Draw. ... 7mA

Dimensions.....94mm (D)
42mm (W)
48mm (H)

Weight.........135¢g




